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Chapter 2

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיִּשְׁלַח1֣
lalu–mengirimkanlah
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
Yosua–
H3091

בִּן־
anak–

נ֠וּן
Nun
H5126

ן־ מִֽ
dari–

ים הַשִּׁטִּ֞
Sitim
H7851

שְׁנַֽיִם־
dua–
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
orang
H0376

מְרַגְּלִים֙
pengintai
H7270

חֶרֶ֣שׁ
diam-diam

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

לְכ֛וּ
pergilah
H3212

רְא֥וּ
lihatlah
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
negeri
H0776

וְאֶת־
dan–
H0853

יְרִיח֑וֹ
Yerikho
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
dan–pergilah
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
dan–masuklah
H0935

בֵּית־
rumah–

ה אִשָּׁ֥
perempuan
H0802

זוֹנָה֛
sundal
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
dan–namanya
H8034

רָחָ֖ב
Rahab
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
dan–tidurlah–
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
di–sana
H8033

Yosua bin Nun dengan diam-diam melepas dari Sitim dua orang pengintai, katanya: "Pergilah, amat-amatilah 
negeri itu dan kota Yerikho." Maka pergilah mereka dan sampailah mereka ke rumah seorang perempuan 
sundal, yang bernama Rahab, lalu tidur di situ.

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
dan–diberitahukanlah
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
kepada–raja
H4428

יְרִיח֖וֹ
Yerikho
H3405

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

נָשִׁים אֲ֠
orang-orang
H0376

אוּ בָּ֣
datang
H0935

הֵ֧נָּה
ke–sini
H2008

יְלָה הַלַּ֛
malam–ini
H3915

מִבְּנֵי֥
dari–bani

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר לַחְפֹּ֥
untuk–mengintai
H2658

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
negeri
H0776

Kemudian diberitahukanlah kepada raja Yerikho, demikian: "Tadi malam ada orang datang ke mari dari orang 
Israel untuk menyelidik negeri ini."

וַיִּשְׁלַח3֙
dan–mengirimkanlah
H7971

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יְרִיח֔וֹ
Yerikho
H3405

אֶל־
kepada–
H0413

רָחָ֖ב
Rahab
H7343

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

ה֠וֹצִיאִי
keluarkanlah
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
orang-orang
H0376

ים הַבָּאִ֤
yang–datang
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
kepadamu
H0413

אֲשֶׁר־
yang–

אוּ בָּ֣
masuk
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
ke–rumahmu

י כִּ֛
karena

ר לַחְפֹּ֥
untuk–mengintai
H2658

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

רֶץ הָאָ֖
negeri
H0776

אוּ׃ בָּֽ
mereka–datang
H0935

Maka raja Yerikho menyuruh orang kepada Rahab, mengatakan: "Bawalah ke luar orang-orang yang datang 
kepadamu itu, yang telah masuk ke dalam rumahmu, sebab mereka datang untuk menyelidik seluruh negeri ini."

ח4 וַתִּקַּ֧
dan–mengambillah
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
perempuan
H0802

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֥
kedua
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
dan–menyembunyikannya
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
dan–berkatalah
H0559

ן כֵּ֗
benar

אוּ בָּ֤
datang
H0935

֙ אֵלַי
kepadaku
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
orang-orang
H0376

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

עְתִּי יָדַ֖
aku–tahu
H3045

יִן מֵאַ֥
dari–mana
H0370

מָּה׃ הֵֽ
mereka
H1992
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Tetapi perempuan itu telah membawa dan menyembunyikan kedua orang itu. Berkatalah ia: "Memang, orang-
orang itu telah datang kepadaku, tetapi aku tidak tahu dari mana mereka,

י5 וַיְהִ֨
dan–terjadilah
H1961

עַר הַשַּׁ֜
pintu–gerbang
H8179

לִסְגּ֗וֹר
akan–ditutup
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
ketika–gelap
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
dan–orang-orang
H0376

אוּ יָצָ֔
pergi–keluar
H3318

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עְתִּי יָדַ֔
aku–tahu
H3045

נָה אָ֥
ke–mana
H0575

הָלְכ֖וּ
mereka–pergi
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
orang-orang
H0376

רִדְפ֥וּ
kejarlah
H7291

מַהֵ֛ר
segera

אַחֲרֵיהֶ֖ם
di–belakang–mereka

י כִּ֥
karena

תַשִּׂיגֽוּם׃
kamu–akan–menyusul–mereka
H5381

dan ketika pintu gerbang hendak ditutup menjelang malam, maka keluarlah orang-orang itu; aku tidak tahu, ke 
mana orang-orang itu pergi. Segeralah kejar mereka, tentulah kamu dapat menyusul mereka."

יא6 וְהִ֖
tetapi–dia
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
membawa–mereka–naik
H5927

הַגָּ֑גָה
ke–atap
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
dan–menyembunyikan–mereka
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
di–batang-batang–
H6593

ץ הָעֵ֔
rami
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
yang–disusun

לָ֖הּ
miliknya

עַל־
di–atas–

ג׃ הַגָּֽ
atap
H1406

Tetapi perempuan itu telah menyuruh keduanya naik ke sotoh rumah dan menyembunyikan mereka di bawah 
timbunan batang rami, yang ditebarkan di atas sotoh itu.

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
dan–orang-orang
H0376

רָדְפ֤וּ
mengejar
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
mereka

רֶךְ דֶּ֣
melalui–jalan
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
Sungai–Yordan
H3383

עַ֖ל
ke

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
tempat–penyeberangan

עַר וְהַשַּׁ֣
dan–pintu–gerbang
H8179

רוּ סָגָ֔
ditutup
H5462

י אַחֲרֵ֕
setelah

ר כַּאֲשֶׁ֛
ketika

יָצְא֥וּ
keluar
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
para–pengejar
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
mereka

Maka pergilah orang-orang itu, mengejar mereka ke arah sungai Yordan, ke tempat-tempat penyeberangan, dan 
ditutuplah pintu gerbang, segera sesudah pengejar-pengejar itu keluar.

מָּה8 וְהֵ֖
dan–mereka
H1992

טֶרֶ֣ם
sebelum
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
berbaring
H7901

יא וְהִ֛
dan–dia
H1931

ה עָלְתָ֥
naik
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
kepada–mereka

עַל־
ke–

ג׃ הַגָּֽ
atap
H1406

Tetapi sebelum kedua orang itu tidur, naiklah perempuan itu mendapatkan mereka di atas sotoh

וַתֹּא֙מֶר9֙
dan–berkatalah
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
orang-orang
H0376

עְתִּי יָדַ֕
aku–tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa–

נָתַ֧ן
memberikan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

י־ וְכִֽ
dan–bahwa–

נָפְלָה֤
jatuh
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
ketakutan–terhadapmu
H0367

ינוּ עָלֵ֔
atas–kami

י וְכִ֥
dan–bahwa

גוּ נָמֹ֛
meleleh
H4127

כָּל־
semua–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֖
negeri
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
karena–kamu
H6440

dan berkata kepada orang-orang itu: "Aku tahu, bahwa TUHAN telah memberikan negeri ini kepada kamu dan 
bahwa kengerian terhadap kamu telah menghinggapi kami dan segala penduduk negeri ini gemetar 
menghadapi kamu.
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י10 כִּ֣
karena

עְנוּ שָׁמַ֗
kami–dengar
H8085

ת אֵ֠
–
H0853

אֲשֶׁר־
–

ישׁ הוֹבִ֨
mengeringkan
H3001

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

מֵ֤י
air–
H4325

יַם־
Laut–
H3220

סוּף֙
Teberau
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
di–hadapanmu
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
ketika–kamu–keluar
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
dari–Mesir
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
dan–apa

ם עֲשִׂיתֶ֡
kamu–lakukan

֩ לִשְׁנֵי
kepada–kedua
H8147

י מַלְכֵ֨
raja
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
orang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֨
yang

בְּעֵבֶ֤ר
di–seberang
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Sungai–Yordan
H3383

ן לְסִיחֹ֣
kepada–Sihon
H5511

וּלְע֔וֹג
dan–kepada–Og
H5747

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
kamu–tumpas

ם׃ אוֹתָֽ
mereka
H0853

Sebab kami mendengar, bahwa TUHAN telah mengeringkan air Laut Teberau di depan kamu, ketika kamu 
berjalan keluar dari Mesir, dan apa yang kamu lakukan kepada kedua raja orang Amori yang di seberang sungai 
Yordan itu, yakni kepada Sihon dan Og, yang telah kamu tumpas.

וַנִּשְׁמַע11֙
dan–kami–dengar
H8085

ס וַיִּמַּ֣
dan–meleleh
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
hati–kami
H3824

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

מָה קָ֨
bangkit

ע֥וֹד
lagi
H5750

ר֛וּחַ
semangat
H7307

ישׁ בְּאִ֖
dalam–seorangpun
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
karena–kamu
H6440

כִּ֚י
karena

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allah-mu
H0430

ה֤וּא
Dialah
H1931

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
di–langit
H8064

עַל מִמַּ֔
di–atas
H4605

וְעַל־
dan–di–atas–

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
di–bawah
H8478

Ketika kami mendengar itu, tawarlah hati kami dan jatuhlah semangat setiap orang menghadapi kamu, sebab 
TUHAN, Allahmu, ialah Allah di langit di atas dan di bumi di bawah.

ה12 וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
bersumpahlah–
H7650

נָא֥
sekarang
H4994

֙ לִי
kepadaku

יהוָ֔ה בַּֽ
demi–TUHAN
H3068

כִּי־
karena–

יתִי עָשִׂ֥
aku–berlaku

עִמָּכֶ֖ם
terhadapmu

חָסֶ֑ד
kasih–setia

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
dan–berlakukanlah

גַּם־
juga–
H1571

ם אַתֶּ֜
kamu

עִם־
terhadap–

ית בֵּ֤
keluarga

֙ אָבִי
ayahku
H0001

סֶד חֶ֔
kasih–setia

ם וּנְתַתֶּ֥
dan–berikanlah
H5414

י לִ֖
kepadaku

א֥וֹת
tanda
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
kepastian
H0571

Maka sekarang, bersumpahlah kiranya demi TUHAN, bahwa karena aku telah berlaku ramah terhadapmu, kamu 
juga akan berlaku ramah terhadap kaum keluargaku; dan berikanlah kepadaku suatu tanda yang dapat 
dipercaya,

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
dan–hidupkanlah
H2421

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֣
ayahku
H0001

וְאֶת־
dan–
H0853

י אִמִּ֗
ibuku
H0517

וְאֶת־
dan–
H0853

֙ אַחַי
saudara-saudaraku
H0251

וְאֶת־
dan–
H0853

]אחותי[
[saudari-saudariku]
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
(saudari-saudariku)
H0269

וְאֵ֖ת
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

לָהֶם֑
milik–mereka

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
dan–selamatkanlah
H5337

אֶת־
–
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
jiwa–kami
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
dari–kematian
H4194
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bahwa kamu akan membiarkan hidup ayah dan ibuku, saudara-saudaraku yang laki-laki dan yang perempuan 
dan semua orang-orang mereka dan bahwa kamu akan menyelamatkan nyawa kami dari maut."

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
dan–berkatalah
H0559

לָהּ֣
kepadanya

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
jiwa–kami
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
menggantikan–kamu
H8478

לָמ֔וּת
untuk–mati
H4191

אִם֚
jika

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ידוּ תַגִּ֔
kamu–memberitahukan
H5046

אֶת־
–
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
urusan–kami
H1697

זֶה֑
ini
H2088

וְהָיָ֗ה
dan–terjadilah
H1961

בְּתֵת־
ketika–memberikan–
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

֙ לָנ֙וּ
kepada–kami

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
negeri
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
dan–kami–akan–berlaku

ךְ עִמָּ֖
terhadapmu

סֶד חֶ֥
kasih–setia

ת׃ וֶאֱמֶֽ
dan–kesetiaan
H0571

Lalu jawab kedua orang itu kepadanya: "Nyawa kamilah jaminan bagi kamu, asal jangan kaukabarkan perkara 
kami ini; apabila TUHAN nanti memberikan negeri ini kepada kami, maka kami akan menunjukkan terima kasih 
dan setia kami kepadamu."

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
dan–menurunkan–mereka
H3381

בֶל בַּחֶ֖
dengan–tali

בְּעַד֣
melalui–
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
jendela
H2474

י כִּ֤
karena

בֵיתָהּ֙
rumahnya

יר בְּקִ֣
di–dinding
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
tembok
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
dan–di–tembok
H2346

יא הִ֥
dia
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
tinggal
H3427

Kemudian perempuan itu menurunkan mereka dengan tali melalui jendela, sebab rumahnya itu letaknya pada 
tembok kota, jadi pada tembok itulah ia diam.

אמֶר16 וַתֹּ֤
dan–berkatalah
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

הָהָרָ֣ה
ke–pegunungan
H2022

כוּ לֵּ֔
pergilah
H3212

ן־ פֶּֽ
supaya–tidak–
H6435

יִפְגְּע֥וּ
bertemu
H6293

בָכֶ֖ם
dengan–kamu

הָרֹדְפִ֑ים
para–pengejar
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
dan–bersembunyilah
H2247

מָּה שָׁ֜
di–sana
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֗
hari
H3117

עַד֚
sampai
H5704

שׁ֣וֹב
kembali
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
para–pengejar
H7291

וְאַחַ֖ר
dan–sesudahnya

תֵּלְכ֥וּ
pergilah
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
ke–jalanmu
H1870

Berkatalah ia kepada mereka: "Pergilah ke pegunungan, supaya pengejar-pengejar itu jangan menemui kamu, 
dan bersembunyilah di sana tiga hari lamanya, sampai pengejar-pengejar itu pulang; kemudian bolehlah kamu 
melanjutkan perjalananmu."

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
dan–berkatalah
H0559

אֵלֶ֖יהָ
kepadanya
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
orang-orang
H0376

נְקִיִּ֣ם
bebas

חְנוּ אֲנַ֔
kami
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
dari–sumpahmu
H7621

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֥
yang

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
kau–mintakan–kami–bersumpah
H7650

Kedua orang itu berkata kepadanya: "Kami akan bebas dari sumpah kami ini kepadamu, yang telah kausuruh 
kami ikrarkan --
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הִנֵּ֛ה18
lihatlah
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
kami
H0587

ים בָאִ֖
masuk
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
ke–negeri
H0776

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַ֡ת
tali

חוּט֩
benang
H2339

י הַשָּׁנִ֨
merah
H8144

הַזֶּ֜ה
ini
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
ikatlah
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
di–jendela
H2474

ר אֲשֶׁ֣
yang

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
kau–turunkan–kami
H3381

ב֔וֹ
melaluinya

וְאֶת־
dan–
H0853

יךְ אָבִ֨
ayahmu
H0001

וְאֶת־
dan–
H0853

ךְ אִמֵּ֜
ibumu
H0517

וְאֶת־
dan–
H0853

יִךְ אַחַ֗
saudara-saudaramu
H0251

וְאֵת֙
dan–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

ית בֵּ֣
keluarga

יךְ אָבִ֔
ayahmu
H0001

י תַּאַסְפִ֥
kumpulkanlah
H0622

אֵלַ֖יִךְ
kepadamu
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
ke–rumah

sesungguhnya, apabila kami memasuki negeri ini, haruslah tali dari benang kirmizi ini kauikatkan pada jendela 
tempat engkau menurunkan kami, dan ayahmu serta ibumu, saudara-saudaramu serta seluruh kaum 
keluargamu kaukumpulkan di rumahmu.

וְהָיָ֡ה19
dan–terjadilah
H1961

ל כֹּ֣
setiap
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

֩ יֵצֵא
keluar
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
dari–pintu

׀בֵיתֵ֧ךְ 
rumahmu

הַח֛וּצָה
ke–luar
H2351

דָּמ֥וֹ
darahnya
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
di–kepalanya

וַאֲנַחְ֣נוּ
dan–kami
H0587

נְקִיִּ֑ם
bebas

כֹל וְ֠
dan–setiap
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

הְיֶה֤ יִֽ
bersama
H1961

אִתָּךְ֙
denganmu
H0854

יִת בַּבַּ֔
di–rumah

דָּמ֣וֹ
darahnya
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
di–kepala–kami

אִם־
jika–

יָד֖
tangan
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
ada–
H1961

בּֽוֹ׃
padanya

Setiap orang yang keluar nanti dari pintu rumahmu, harus sendiri menanggung akibatnya, kalau darahnya 
tertumpah, dan kami tidak bersalah; tetapi siapa pun juga yang ada di dalam rumahmu, jika ada orang yang 
menciderainya, kamilah yang menanggung akibat pertumpahan darahnya.

וְאִם־20
dan–jika–

תַּגִּ֖ידִי
kamu–memberitahukan
H5046

אֶת־
–
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
urusan–kami
H1697

זֶה֑
ini
H2088

וְהָיִי֣נוּ
dan–akan–jadilah–kami
H1961

נְקִיִּ֔ם
bebas

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
dari–sumpahmu
H7621

ר אֲשֶׁ֥
yang

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
kau–mintakan–kami–bersumpah
H7650

Tetapi jika engkau mengabarkan perkara kami ini, maka bebaslah kami dari sumpah kepadamu itu, yang telah 
kausuruh kami ikrarkan."

וַתֹּא֙מֶר21֙
dan–berkatalah
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
sesuai–perkataanmu
H1697

כֶּן־
demikian–

ה֔וּא
jadilah
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
dan–melepaskan–mereka
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
dan–pergilah
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
dan–mengikat
H7194

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַת֥
tali

הַשָּׁנִ֖י
merah
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
di–jendela
H2474

Perempuan itu pun berkata: "Seperti yang telah kamu katakan, demikianlah akan terjadi." Sesudah itu 
dilepasnyalah orang-orang itu pergi, maka berangkatlah mereka. Kemudian perempuan itu mengikatkan tali 
kirmizi itu pada jendela.
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22֙ וַיֵּלְכוּ
dan–pergilah
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
dan–masuklah
H0935

רָה הָהָ֔
ke–pegunungan
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
dan–tinggallah
H3427

שָׁם֙
di–sana
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֔
hari
H3117

עַד־
sampai–
H5704

בוּ שָׁ֖
kembali
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
para–pengejar
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
dan–mencari
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
para–pengejar
H7291

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
jalan
H1870

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
menemukan
H4672

Mereka pun pergilah dan tiba di pegunungan. Mereka tinggal di sana tiga hari lamanya, sampai pengejar-
pengejar itu pulang. Pengejar-pengejar itu telah mencari di mana-mana sepanjang jalan tanpa menemukan 
mereka.

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
dan–kembalilah
H7725

שְׁנֵי֤
kedua
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
orang
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
dan–turunlah
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
dari–pegunungan
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
dan–menyeberanglah

אוּ וַיָּבֹ֔
dan–masuklah
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

בִּן־
anak–

נ֑וּן
Nun
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
dan–menceritakan–

ל֔וֹ
kepadanya

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
yang–terjadi
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
mereka
H0853

Maka pulanglah kedua orang itu, mereka turun dari pegunungan, lalu menyeberang dan sampai kepada Yosua 
bin Nun, kemudian mereka ceritakan segala pengalaman mereka.

24֙ וַיֹּאמְרוּ
dan–berkatalah
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

י־ כִּֽ
sesungguhnya–

נָתַ֧ן
memberikan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
ke–tangan–kita
H3027

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

וְגַם־
dan–juga–
H1571

גוּ נָמֹ֛
meleleh
H4127

כָּל־
semua–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֖
negeri
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
di–hadapan–kita
H6440

ס
§

Kata mereka kepada Yosua: "TUHAN telah menyerahkan seluruh negeri ini ke dalam tangan kita, bahkan seluruh 
penduduk negeri itu gemetar menghadapi kita."
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